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31994D0143 

KOMISIJAS LĒMUMS 

(1994. gada 1. marts), 

ar ko nosaka dzīvnieku veselības prasības un veterināro sertifikāciju, ievedot zirgu dzimtas dzīvnieku serumu no trešām valstīm (dokuments attiecas uz EEZ) (94/143/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1992. gada 17. decembra Direktīvu 92/118/EEK, ar ko nosaka dzīvnieku veselības un sabiedrības veselības aizsardzības prasības, kas reglamentē to produktu tirdzniecību un ievešanu Kopienā, kuras nav pakļauti minētajām prasībām, ko paredz īpaši Kopienas noteikumi, kuri minēti Direktīvas 89/662/EEK A pielikuma I daļā un – attiecībā uz patogēniem – Direktīvā 90/425/EEK
, jo īpaši tās 10. panta 2. punkta a) un c) apakšpunktu;
tā kā ar iepriekš minētās direktīvas I pielikuma 8.nodaļu zirgu dzimtas dzīvnieku serumu ir ļauts ievest no tām trešām valstīm, no kurām ir ļauts ievest kaušanai paredzētus zirgu dzimtas dzīvniekus; 

tā kā, lai garantētu seruma slimības statusu, jānosaka dzīvnieku veselības prasības un veterinārā sertifikācija; 

tā kā, ņemot vērā to, ka ir noteikts jauns sertifikācijas režīms, tā īstenošanai jāparedz kāds laikposms; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU. 
1. pants
1. Dalībvalstis ļauj ievest zirgu dzimtas dzīvnieku serumu no trešām valstīm vai trešo valstu daļām, no kurām ir ļauts ievest dzīvus zirgu dzimtas dzīvniekus, ja tam pievieno veselības sertifikātu, kā noteikts šā lēmuma pielikumā. 

2. Veselības sertifikātam ir viena lapa, un to aizpilda vismaz vienā tās dalībvalsts oficiālajā valodā, kas veic ievešanas kontroli. 

2. pants
Šo lēmumu piemēro no 1994. gada 1. jūlija.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm. 
Briselē, 1994. gada 1. martā

Komisijas vārdā —
Renē ŠTEIHENS [René STEICHEN],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
VESELĪBAS SERTIFIKĀTS
attiecībā uz zirgu dzimtas dzīvnieku seruma ievešanu no trešām valstīm vai trešo valstu daļām, no kurām atļauts ievest kaušanai paredzētus dzīvus zirgu dzimtas dzīvniekus, kas paredzēti nosūtīšanai uz Eiropas Kopienu
Ievedēja zināšanai
Šis sertifikāts ir paredzēts vienīgi veterināriem mērķiem, un tam jābūt pie sūtījuma līdz pat robežkontroles punktam. 

Galamērķa valsts: 


Veselības sertifikāta atsauces numurs: 


Eksportētājvalsts: 


Atbildīgā ministrija: 


Par sertificēšanu atbildīgais departaments: 


I. Seruma identifikācija
(suga)
Iepakojuma veids: 


Iepakojumu skaits: 


Tīrais svars: 


II. Seruma izcelsme
Reģistrētā savākšanas uzņēmuma adrese un veterinārās kontroles numurs


III. Seruma galamērķis
Serumu nosūtīs no


(iekraušanas vieta)
līdz


(galamērķa valsts un vieta)
ar šādiem transporta līdzekļiem


Plombas nr.
: 


Nosūtītāja vārds un adrese: 


Saņēmēja vārds un adrese: 


IV. Apliecinājums
Valsts veterinārārsts, kas ir parakstījies apakšā, apliecina, ka 
iepriekš aprakstīto serumu:
a) ieved no valsts, kurā obligāti jāziņo par šādām slimībām: Āfrikas zirgu mēri, vaislas sērgu, zirgu ļauniem ienāšiem, zirgu encefalomielītu (visu veidu, ieskaitot VEE), zirgu infekciozo anēmiju, vezikulāro stomatītu, trakumsērgu, Sibīrijas lopu mēri; 

b) veterinārārsta uzraudzībā ieguva no zirgu dzimtas dzīvniekiem, kuriem ievākšanas brīdī nebija infekcijas slimības klīnisko pazīmju; 

c) ieguva no zirgu dzimtas dzīvniekiem, kas kopš dzimšanas atradušies trešās valsts teritorijā vai – oficiālas reģionalizācijas gadījumā atbilstīgi Kopienas tiesību aktiem – teritorijas daļā, kur: 

i) Venecuēlas zirgu encefalomielīta nav bijis pēdējos divus gadus, 
ii) vaislas sērgas nav bijis pēdējos sešus mēnešus, 
iii) zirgu ļauno ienāšu nav bijis pēdējos sešus mēnešus; 

d) ieguva no zirgu dzimtas dzīvniekiem, kas ievākšanas brīdi nenāca no saimniecības un kas nav bijuši saimniecībā, uz kuru ir attiecināti ierobežojumi sakarā ar dzīvnieku veselības stāvokli: 

i) zirgu encefalomielīta gadījumā — pēdējos sešus mēnešus no dienas, kad slimos zirgu dzimtas dzīvniekus nokāva, 
ii) zirgu infekciozās anēmijas gadījumā — līdz dienai, kad pēc inficēto dzīvnieku nokaušanas atlikušie dzīvnieki ir uzrādījuši negatīvu reakciju uz diviem Koginsa testiem, kas veikti ar trīs mēnešu intervālu, 
iii) vezikulārais stomatīta gadījumā —  pēdējos sešus mēnešus, 
iv) trakumsērgas gadījumā — mēnesi pēc pēdējā reģistrētā gadījuma, 
v) Sibīrijas lopu mēra gadījumā — 15 dienas pēc pēdējā reģistrētā gadījuma. 

Ja visi pret šo slimību uzņēmīgās sugas dzīvnieki, kas atrodas saimniecībā, ir nokauti, un telpas dezinficētas, aizlieguma periods ir 30 dienas, sākot no dienas, kad iznīcināti dzīvnieki un dezinficētas telpas, izņemot Sibīrijas lopu mēra gadījumā, kad aizlieguma periods ir 15 dienas; 

e) tam veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu inficēšanos ar patogēniem ražošanas, pārkraušanas un iesaiņošanas laikā; 

f) tas iesaiņots noslēgtā ūdensnecaurlaidīgā tarā ar skaidru marķējumu “zirgu dzimtas dzīvnieku serums” un ievākšanas uzņēmuma reģistrācijas numuru. 

Sagatavots 
datums ........................


(vieta) 






(datums)
Zīmogs

(valsts veterinārārsta paraksts) 3
(vārds un uzvārds ar lielajiem burtiem)
REGISTER: 03503000
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� Nav obligāts. 


� Parakstam un zīmogam ir jābūt tādā krāsā, kas atšķiras no drukājuma krāsas. 
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